
謝俊昇，澳門培正中學高中二年級學生。代表澳門參加2 0 1 3年德國萊比錫世界職業技能競賽
(WorldSki l ls)  網頁設計比賽，從參賽的26個國家代表中脫穎而出，取得銀牌。

Che Chon Seng é aluno do 11.º ano da Escola Secundária Pui Ching. Participou na equipa da RAEM em 
WorldSkills Competition - Leipzig, Germany 2013 onde ganhou uma medalha de prata.

王嘉暉，現就讀於香港中文大學信息工程學系一年級。代表澳門特區赴美國華盛頓參加“2013 
Microsoft  Off ice  技能全球大賽”，奪得Word 2010組別全球冠軍。

Wong Ka Fai é estudante do 1.º Ano do Department of Information Engineering da The Chinese University of 
Hong Kong. Participou na equipa da RAEM na Microsoft Office Worldwide Competition, Washington, USA 2013 
onde conquistou uma medalha de ouro no Word 2010.

譚知微，澳門培正中學高中三年級學生，曾獲選“澳門十大傑出少年”。多次以澳門代表身
份，參加地區性及國際性數學和科技創新比賽，均獲佳績。

Tan Chih Wei é aluna do 12.º ano da Escola Secundária Pui Ching. Foi eleita uma das «10 melhores 
adolescentes de Macau». Participou, em representação de Macau, em diversas competições regionais e 
internacionais de matemática e inovação de tecnologia onde teve sempre excelentes resultados.    

尤俊賢，澳門武術總會運動員。多次代表澳門參加世界錦標賽、亞洲錦標賽、亞洲運動會、東
亞運動會等，在男子太極拳太極劍項目取得包括金牌在內的多面獎牌。

Iao Chon In é atleta da Associação Geral de Wushu de Macau. Participou, várias vezes, na equipa da RAEM em 
campeonatos mundiais, campeonatos asiáticos, jogos asiáticos, Jogos da Ásia Oriental, nas modalidades de Tai 
Chi Chuan e Tai Chi com espada no grupo masculino, onde ganhou várias medalhas, nomeadamente, de ouro.

庄嘉成，澳門武術總會運動員。代表澳門特區，在2012年第四屆世界青少年武術錦標賽中取得
男子太極劍金牌及太極拳銅牌，在2013年第十二屆世界武術錦標賽中取得男子太極拳金牌。

Chong Ka Seng é atleta da Associação Geral de Wushu de Macau. Participou na equipa da RAEM no 4.º 
Campeonato Mundial Júnior de Wushu 2012, onde ganhou, no grupo masculino, uma medalha de ouro na 
modalidade de Tai Chi com espada e uma medalha de bronze na modalidade de Tai Chi Chuan. Participou, ainda, 
no 12.º Campeonato Mundial de Wushu 2013, onde conquistou, uma medalha de ouro na modalidade de Tai Chi 
Chuan.

郭建恆，澳門空手道聯盟運動員。代表澳門特區，在2013年第六屆東亞運動會空手道比賽中獲
得金牌，在第十一屆亞洲成年組、第十二屆亞洲青年及少年組空手道錦標賽中取得銅牌。

Kuok Kin Hang é atleta da Federação de Karate-Do de Macau. Participou, na equipa da RAEM, nos 6.os Jogos 
da Ásia Oriental 2013, na competição de Karaté, onde conquistou uma medalha de ouro. Ganhou, ainda,  
medalhas de bronze nos campeonatos de Karaté, nomeadamente, no 11.º Campeonato de Karaté no grupo asiático 
sénior e é no 12.º Campeonato de Karaté no grupo asiático de juniores e cadetes. 

馮瀟，澳門跆拳道總會運動員。今年首次代表澳門參加全國賽及世界錦標賽，在2013年第六屆
東亞運動會取得銀牌。

Feng Xiao é atleta da Associação de Taekwondo de Macau. Pela primeira vez, este ano, participou, na equipa da 
RAEM, nos campeonatos nacionais e internacionais. Ganhou uma medalha de prata nos 6.os Jogos da Ásia 
Oriental 2013. 

劉情，澳門跆拳道總會運動員。今年首次代表澳門參加全國賽及世界錦標賽，在2013年第六屆
東亞運動會取得銀牌。

Liu Qing é atleta da Associação de Taekwondo de Macau. Pela primeira vez, este ano, participou, na equipa da 
RAEM, nos campeonatos nacionais e internacionais. Ganhou uma medalha de prata nos 6.os Jogos da Ásia 
Oriental 2013.   

蔡奧龍，澳門武術總會運動員。代表澳門特區，在2013年第七屆亞洲青少年武術錦標賽中取得
男子散打銅牌，在2013年第六屆東亞運動會中取得男子散打銀牌。

Cai Aolong é atleta da Associação Geral de Wushu de Macau. Participou na equipa da RAEM no 7.º 
Campeonato Asiático Júnior de Wushu - 2013, onde ganhou, no grupo masculino, uma medalha de bronze 
(Wushu Sanda). Participou, ainda, nos 6.os Jogos da Ásia Oriental - 2013, onde ganhou, uma medalha de prata 
(Wushu Sanda).    




